
Office of Migrant Education Program 
 

Información y Documentos Necesarios para Inscripción en la Escuela y en Servicios Comunitarios  
Information and Documents Needed for School Enrollment and Community Services 

DOCUMENTOS/PAPELES DOCUMENTS/PAPERS 
Identificación y Edad: 
o Acta de nacimiento 
o Certificado de bautismo 
o Pasaporte 
o Licencia de conducir 
o Recibo de utilidades (gas, electricidad, teléfono, etc.) 

Identification and Age: 
o Birth certificate 
o Baptismal records 
o Passports 
o Driver’s license 
o Utility bill 

Historial Médico: 
o Registro de vacunas 
o Registros de salud escolar 
o Reportes médicos 
o Tarjeta de seguro médico 

Health and Medical Records: 
o Immunization records 
o School health records 
o Doctor’s reports 
o Insurance cards 

Historial Académico del Estudiante: 
o Reporte de calificaciones 
o Copia (no oficial) de notas de preparatoria 
o Reporte de resultados de exámenes escolares 
o Trabajos excelentes del estudiante (cuentos, informes, tareas 

completadas, etc.) 

Students’ Academic Records: 
o Report cards 
o Transcripts (unofficial) for high school students 
o Reports from school (test results) 
o Best student’s work (stories, reports, completed assignments) 

Sugerencias Adicionales: 
o Lleve a la escuela su dirección actual, su número de teléfono y en caso de 

emergencia un número de teléfono a quien llamar si usted no es 
localizado.  

o Si usted no puede hablar inglés, pregunte si hay información escrita en 
español o si hay alguien que le pueda traducir en su idioma papeles que 
necesiten ser firmados, guías para el estudiante, etc. 

o Pida información de las clases que su niño recibirá en la escuela o si su niño 
va a ser asignado a una escuela diferente. 

o No firme ningún documento que usted no entienda. 

Additional Suggestions: 
o Bring to the school- new address, phone number, emergency phone 

number (someone the school can call if you cannot be reached). 
o Non-English speaking parents should ask if the school has written 

information and/or someone to translate in parent’s/child’s first language 
(papers to be signed, student handbooks). 

o Ask for information about what classes your child will be placed in at the 
school, if your child is to be placed in a different school 

o Do not sign papers that you do not understand 
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